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Avvertenze

e | eggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione ed eseguire gli interventi come specificato
dal costruttore.

e ['installazione, la programmazione, la messa in servizio e la manutenzione del prodotto devono essere
effettuate soltanto da personale tecnico qualificato ed opportunamente addestrato nel rispetto delle
normative vigenti ivi comprese le osservanze sulla prevenzione infortuni e lo smaltimento imballaggi.

e installatore deve assicurarsi che le informazioni per I'utente, dove previste, siano presenti e vengano
consegnate.

 Prima di effettuare qualunque operazione di pulizia o di manutenzione, togliere I'alimentazione ai dispositivi.

* Gli apparecchi dovranno essere destinati unicamente all’uso per il quali sono stati espressamente concepiti.

e || costruttore non pud comunque essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.

LEGENDA

Questo simbolo indica parti da leggere con attenzione.
A Questo simbolo indica parti riguardanti la sicurezza.
= Questo simbolo indica cosa comunicare all’'utente.

DESCRIZIONE

Sistema radio completo per impiego universale.

I Kit comprende:
-n. 1 RE432M: ricevgnte bicanale da esterno, per max. 50 trasmettitori con codice differente, completa di
scheda Memory Roll. E possibile attivare la modalita bistabile (interruttore) nel secondo canale OUT2.

- n. 2 TOP-432EE: trasmettitore bicanale multiutenza con funzione di autoapprendimento.
- n. 1 TOP-A433N: antenna con staffa di fissaggio;
- n. 1 TOP-RG58: cavo coassiale per antenna (5 m).

Un radiocomando puo controllare due impianti ad esempio:
- attivare l'allarme;

- accendere le luci esterne;

- aprire I'impianto di irrigazione;

- chiudere le tapparelle.

- | contenuti del manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento senza obbligo di preawiso.
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INSTALLAZIONE

Verifiche preliminari

A Prima di intervenire all'interno dell’apparecchiatura, togliere la tensione di linea.

e Non installare piu ricevitori ad una distanza inferiore a 4-5 m I'uno dall’altro, onde evitare anomalie di
funzionamento.

e | ricevitore deve essere sempre munito di antenna. Se possibile posizionare I'antenna il piti in alto
possibile da terra e lontana da strutture metalliche e in cemento armato.

RE432M
Dati tecnici
Tipo RE432M
Grado di protezione (IP) 54
Alimentazione (V - AC/DC) 12-24
Assorbimento in stand-by a 24 V AC (mA) 26
Portata rele max a 24 V DC (A) 1
Materiale ABS
Classe dell'apparecchio Il
Temperatura di esercizio (C°) -20: +55
Dimensioni

108
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Descrizioni delle parti
Tasto memorizzazione uscita OUT1;
Tasto memorizzazione uscita OUT2;
Tasto cancellazione totale memoria.
LED segnalazione;
Connettore innesto scheda Memory Roll;

Dip selezione: 1 alimentazione, 2 comando
ouT2;

Morsettiera collegamenti;

. Scheda Memory Roll per archivio dati.

LED rosso di
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, Tipo TOP-432EE
segnalazione
Frequenza (MHz) 433.92
' n° 2 CR2016 - 3V DC
Batteria .
Lithium

Assorbimento in trasmissione (MA) 12
Portata (m) 50 + 150
Numero combinazioni codici 16.777.216
Dimensioni (mm) 32x68x13
Peso (g) 16
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TOP-433N
Descrizioni delle parti

Stelo antenna L1
Parte superiore contenitore
Circuito

Perno di aggancio @

1

2

3

4.

5. Cavo RG58

6. Morsetti del circuito ®I@/
7

8

9.

1

Parte inferiore contenitore M _
Viti fissaggio antenna/staffa Calza favo <
Staffa di fissaggio /\@

0. Boccola filettata

Assemblaggio

- Svitare lo stelo D dell'antenna e separare i
due semigusci @ del contenitore;

- Estrarre la schedina 3 dal perno di aggancio @;

- Collegare il cavo coassiale RG58 ® ai
morsetti (&) del circuito antenna;

- Reinserire il circuito sul perno di aggancio,
unire i semigusci @ @ e fissare il tutto
avvitando lo stelo sulla boccola filettata
della schedina;

- Fissare I'antenna nella posizione scelta con la
staffa di supporto (9.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

A\ Prima di intervenire all'interno dell'apparecchiatura, togliere la tensione di linea.
Collegare il cavo RG58 dell'antenna agli appositi morsetti.

[
Dip1 ON  Dip 1 OFF
12V 24V ﬂﬂ /
AC/DC AC/DC
2 4
| Em @@@ 0000 &
T@ T 24V 12V| OUT1 | OUT2 | A, < OFF
\ @_”@ LuJ LuJ LHJ comando:
‘ “monostabile”

)

—Y comando: )
—o/ sempre “monostabile” 5 ON
max 1A 24V DC 1 comando: “bistabile”

carico resistivo




ATTIVAZIONE DEL COMANDO RADIO

Memorizzazione codici

A\ La Memory Roll DEVE essere disinserita.

(@ Premere il tasto di memorizzazione 1° canale (OUT1) fino a quando il LED di segnalazione lampeggia;
(2 premere un tasto del trasmettitore da memorizzare, il LED resta fisso per qualche istante.

Ripetere la stessa procedura per il 2° canale (OUT2 ) associandolo ad un altro tasto del trasmettitore.
Per terminare la memorizzazione, attendere lo spegnimento del LED (circa 20") oppure premere il tasto CLEAR.
A memoria pienadella ricevente, il LED lampeggera velocemente.

&
e0;

Duplicazione dei trasmettitori

Se necessario & possibile eseguire la duplicazione dei trasmettitori tra di loro. | radiocomandi sono fabbricati
ciascuno con un codice diverso.

(D Premere assieme i primi 2 tasti fino a quando il LED lampeggia pill velocemente;

(@ premere ora il tasto da attivare (il Led si accende);

(3® entro 10”, appogiare alla sua parte posteriore il trasmettitore attivo e premere per qualche istante il tasto
di duplicare.

A memorizzazione avvenuta, il LED lampeggera per 3 volte e il trasmettitore sara pronto all’'uso.

Ripetere i punti 1, 2 e 3 per i tasti rimanenti.
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CANCELLAZIONE CODICI

Premere il tasto CLEAR fino a quando il LED si accende (circa 10”).
Vengono cancellati tutti i trasmettitori memorizzatati.

COPIA CODICI DA RE A MEMORY ROLL

A\ Prima di inserire o disinserire la scheda Memory Roll, togliere la tensione di linea.
- Inserire la scheda Memory Roll;
- premere il tasto 2 e rilasciarlo dopo I'accensione del LED.

Terminata la procedura la Memory Roll deve essere
obbligatoriamente rimossa.

COPIA CODICI DA MEMORY ROLL A RE

A\ Prima di inserire o disinserire la scheda Memory Roll, togliere la tensione di linea.
- Inserire la scheda Memory Roll;
- premere il tasto 1 e rilasciarlo dopo I'accensione del LED.

Terminata la procedura la Memory Roll deve essere obbligatoriamente
rimossa.
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DISMISSIONE E SMALTIMENTO

= CAME S.p.A. implementa all’interno dei propri stabilimenti un Sistema di Gestione Ambientale certificato e conforme
alla norma UNI EN ISO 14001 a garanzia del rispetto e della tutela dell’ambiente. Vi chiediamo di continuare I'opera di
tutela dell'ambiente, che CAME considera uno dei fondamenti di sviluppo delle proprie strategie operative e di mercato,
semplicemente osservando brevi indicazioni in materia di smaltimento:

€3 SMALTIMENTO DELL'IMBALLO

I componenti dell’imballo (cartone, plastiche, etc.) sono assimilabili ai rifiuti solidi urbani e possono essere smaltiti senza
alcuna difficolta, semplicemente effettuando la raccolta differenziata per il riciclaggio. Prima di procedere & sempre
opportuno verificare le normative specifiche vigenti nel luogo d'installazione.

NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE!

€3 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

I nostri prodotti sono realizzati con materiali diversi. La maggior parte di essi (alluminio, plastica, ferro, cavi elettrici) &
assimilabile ai rifiuti solidi urbani. Possono essere riciclati attraverso la raccolta e lo smaltimento differenziato nei centri
autorizzati. Altri componenti (schede elettroniche, batterie dei trasmettitori, etc.) possono invece contenere sostanze
inquinanti. Vanno quindi rimossi e consegnati a ditte autorizzate al recupero e allo smaltimento degli stessi. Prima di
procedere & sempre opportuno verificare le normative specifiche vigenti nel luogo di smaltimento.

NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE!

RIFERIMENTI NORMATIVI

Il prodotto & conforme alle direttive di riferimento vigenti.

CAME CAME S.p.A.

Via Martiri Della Liberta, 15 Via Cornia, 1/b - 1/c
safety&comfort

31030 Dosson di Casier 33079 Sesto al Reghena
Treviso - Italy Pordenone - Italy

IS e J (+39) 0422 4940 J (+39) 0434 698111
cane  OPC um;zco = (+39) 0422 4941 = (+39) 0434 698434

parkare go www.came.com

I contenuti del manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento senza obbligo di preawviso.
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Warnings

e Carefully read the instructions before starting installation and performing any procedures as explained by
the manufacturer.

e The installation, programming, commissioning and maintenance of this product must only be carried out
by qualified technicians, properly trained in compliance with the regulations in force, including health and
safety measures and the disposal of packaging.

 The installer must ensure that the information for the user, where there is any, is provided and delivered.

 Before doing any cleaning or maintenance jobs, cut off the mains power supply to the devices,

e The equipment must only be used for the purpose for which it was expressly designed.

 The manufacturer cannot be held liable for any damage resulting from wrongful, improper and unreasonable
use.

LEGEND

This symbol shows which parts to read carefully.
A\ This symbol shows which parts describe safety issues
= This symbol shows which parts to tell users about.

DESCRIPTION

Complete radio system for universal use.
The kit includes:

one RE432M: outdoor bi-channel receiver, for max. 50 transmitters having different codes - complete with
Memory Roll card. You can activate the bistable mode via the switch on the second OUT2 channel.

- two TOP-432EE: bi-channel multi-user transmitter with self-learning function.
- one TOP-A433N: antenna with fastening brace;
- one TOP-RG58: Five-meter coaxial cable for the antenna.

One radio control can command two systems, for example:
- activate the alarm;

- turn on the outdoor lights;

- turn on the garden sprinkler system;

- close the shutters.
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INSTALLATION

Preliminary checks

A\ Before performing any job inside the equipment, cut off the mains power supply.

e To prevent any malfunctions, do not install several receivers more than four or five meters apart.

e The receiver must always be fitted with the antenna. If possible, place the antenna as high as possible
from the ground and as far as possible from any metal or reinforced concrete structures.

RE432M

Technical data

Type RE432M
Protection rating (IP) 54
Power supply (V - AC/DC) 12-24
Stand-by absorption at 24 V AC (mA) 26
Relay rated for max. 24 V DC (A) 1
[tem ABS
Apparatus class Il
Operating temperature (°C) -20: +55
Dimensions

108
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Description of parts
Output memorization button OUTT,;
Output memorization button OUT2;
Delete memory completely button.
alert LED;
Memory Roll card snap-in connector;

DIP-switch selector: 1 power supply, 2

0UT2 command ;
Terminal board for connections;

. Memory Roll card for storing data.

TOP-432EE

Red alert LED

@ ® 0 ®

Type TOP-432EE
Frequency (MHz) 433.92

two CR2016 - 3V DC
Battery

Current draw in transmission (mA)
Range (m)

Number of code combinations
Dimensions (mm)

Weight (g)

Lithium

12

50 + 150
16,777,216
32x68x13
16
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TOP-433N
Description of parts

e N
. Antenna only @
. Upper casing

Circuit

Attachment pin

—
RG58 cable @@@

1
2
3
4
5.
6. Circuit terminals
7
8
9.
1

Fastening brace
0. Threaded bushing

Lower casing M _
Cable <
Antenna and brace fastening screws Sleeve /\ ~— ©

&

Assembling

- Unscrew the antenna (O shaft and separate /
the the two half-shells @ of the casing;

- Remove the card 3 from its attachment pin @:

/
- Connect the RG58 coaxial CABLE (3 to the ;
terminals (6 of the antenna circuit; /
- Refit the circuit onto the attachment pin, join
the half-shells @ @ and fasten everything

by tightening the antenna shaft onto the
threaded bushing @9 on the card;

- Fasten the antenna into the chosen position
by using the supporting brace ®.

ELECTRICAL CONNECTIONS

A\ Before performing any job inside the equipment, cut off the mains power supply.
Connect the RG58 antenna-cable to the corresponding terminals.

Dip1 ON  Dip 1 OFF

12V 24V -

AC/DC AC/DC /
2 Y

7] Rl @ 000000 &

T@ T 24V12V| OUT1 | OUT2 | A7 < OFF

\ @_”@ LuJ LuJ LHJ command:
‘ “monostable”

——c command:
—o/ "monostable" always

max. 1A 24V DC
resistive load

ON
command: “bistable”

—> ON




ACTIVATING THE RADIO CONTROL

Memorizing codes

A\ The Memory Roll MUST be removed.

(@ Press the OUTT 1st channel memorizing button until the alert LED starts flashing;
(2) press any button on the transmitter that you wish to memorize, the LED stays on for some seconds.

Repeat the same procedure for the OUT2 second channel, and associated it to another button on the
transmitter.

To finish memorizing, wait about 20" for the LED to turn, or press the CLEAR button.
Once the receiver's memory is full, the LED will start flashing quickly.

LED 2°
@ HEZ
MEMORY o« o
i ||
RE432MO
< RE862M [ came
=02

Duplicating transmitters

You can duplicate the transmitters among themselves. Each radio command is built with different codes.

(@ Simultaneously press the first two buttons until the LED starts flashing quickly;

(2 now press the button you wish to activate (the LED will turn on);

(3 within 10", rest the active transmitter on top and press, for a few seconds, the button you wish to duplica-
te.

Once memorization is complete, the LED will flash three times and transmitter will be ready to use.

Repeat point 1, 2 and 3 for the remaining buttons.
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DELETING CODES

Press CLEAR for about 10", until the LED turns on.
All the memorized transmitters will be deleted.

COPY CODES FROM RE TO MEMORY ROLL

A\ Before fitting or removing the Memory Roll card, cut off the mains power.
- Fit the Memory Roll card;
- press button 2 and release it once the LED turns on.

Once the procedure is finished, you must remove the Memory
Roll card.

COPY CODES FROM MEMORY ROLL TO RE

A\ Before fitting or removing the Memory Roll card, cut off the mains power.
- Fit the Memory Roll card;
- press button 1 and release it once the LED turns on.

Once the procedure is finished, you must remove the Memory Roll
card.




DISMANTLING AND DISPOSAL

= CAME S.p.A. applies a certified Environmental Management System at its premises, which is compliant with the UNI
EN ISO 14001 standard to ensure the environment is safeguarded. Please continue safeguarding the environment. At
CAME we consider it one of the fundamentals of our operating and market strategies. Simply follow these brief disposal
guidelines:

€3 DISPOSING OF THE PACKAGING

The packaging materials (cardboard, plastic, and so on) should be disposed of as solid household waste, and simply
separated from other waste for recycling. Always make sure you comply with local laws before dismantling and disposing
of the product.

DO NOT DISPOSE OF IN NATURE!

€3 DISMANTLING AND DISPOSAL

Our products are made of various materials. Most of these (aluminum, plastic, iron, electrical cables) are classified as
solid household waste. They can be recycled by separating them before dumping at authorized city plants. Whereas
other components (control boards, batteries, transmitters, and so on) may contain hazardous pollutants. These must
therefore be disposed of by authorized, certified professional services. Before disposing, it is always advisable to check
with the specific laws that apply in your area.

DO NOT DISPOSE OF IN NATURE!

PERTINENT REGULATIONS

This product complies with the law.

CAME CAME S.p.A.

Via Martiri Della Liberta, 15 Via Cornia, 1/b - 1/c
safety&comfort

31030 Dosson di Casier 33079 Sesto al Reghena
Treviso - Italy Pordenone - Italy

IS e J (+39) 0422 4940 J (+39) 0434 698111
cane  OPC um;zco = (+39) 0422 4941 = (+39) 0434 698434

parkare go www.came.com
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Instructions

e |ire attentivement les instructions avant toute opération d'installation et effectuer les interventions comme
indiqué par le fabricant.

e |Vinstallation, la programmation, la mise en service et la manutention du produit ne doivent étre effectuées
que par des techniciens qualifiés et dans le strict respect des normes en vigueur, y compris des regles sur
la prévention des accidents et I'élimination des emballages.

e |installateur doit s'assurer de la présence des éventuelles informations destinées a I'utilisateur et controler
que celui-ci les a bien regues.

e Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, mettre les dispositifs hors tension.

e | es appareils ne devront étre destinés qu'a I'utilisation pour laquelle ils ont été expressément congus.

e | e fabricant décline toute responsabilité en cas d'éventuels dommages provoqués par des utilisations
impropres, incorrectes et déraisonnables.

LEGENDE

Ce symbole indique des parties a lire attentivement.
A Ce symbole indique des parties concernant la sécurité.
= (Ce symbole indique ce qui doit étre communiqué a I'utilisateur.

DESCRIPTION

Systeme radio complet pour usage universel.

Le Kit comprend :
-1 RE432M : récepteur 2 canaux d'extérieur, pour max. 50 émetteurs avec code différent et carte Memory
Roll. Il est possible d'activer la modalité bistable (interrupteur) dans le deuxieme canal OUT2.

- 2 TOP-432EE : émetteur bicanal multi-usages, avec fonction autoapprentissage.
-1 TOP-A433N : antenne avec étrier de fixation.
- 1 TOP-RG58 : cable coaxial pour antenne (5 m).

Un émetteur peut controler deux installations en effectuant par exemple les opérations suivantes :
- activer I'alarme ;

- allumer les lumiéres extérieures ;

- ouvrir le systéme d'arrosage ;

- fermer les volets roulants.
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INSTALLATION

Controles préliminaires

A\ Avant d'intervenir sur I'appareil, le mettre hors tension.

e Ne pas installer les récepteurs a une distance inférieure a 4-5 m I'un de I'autre afin d'éviter toute anomalie
de fonctionnement.

e | e récepteur doit toujours étre doté d'une antenne. Positionner I'antenne le plus haut possible par rapport
au sol et & I'écart de toute structure en métal ou en béton armé.

RE432M
Données techniques
Type RE432M
Degré de protection (IP) 54
Alimentation (V - AC/DC) 12-24
Absorption en mode veille @ 24 VAC (mA) 26
Portée relais max. a 24 VDC (A) 1
Matériau ABS
Classe de I'appareil II
Température de fonctionnement (C°) -20a +55
Dimensions

108




Description des parties
Touche mémorisation sortie OUTT
Touche mémorisation sortie OUT2
Touche élimination totale de la mémoire
Led de signalisation
Connecteur enfichable carte Memory Roll

Dip de sélection : 1 alimentation, 2
commande OUT2

Bornier de connexion
. Carte Memory Roll pour base de données

S

© N

TOP-432EE

LED rouge de Type TOP-432EE

@ ® 0 ®

signalisation

Fréquence (MHz) 433.92

Batteric 2. 032016 -3VDC
Lithium

Absorption en transmission (mA) 12

Portée (m) 50/150

Nombre de combinaisons de codes 16 777 216

Dimensions (mm) 32x68x13

Poids (g) 16
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TOP-433N)
Description des parties

Tige antenne 1
Partie supérieure boftier
Circuit

Goujon de blocage @

1

2

3

4.

5. Cable RG58

6. Bornes du circuit ®I@/
7

8

9.

1

Partie inférieure boftier M A _
Vis de fixation antenne/étrier Gaine (Cable <
Etrier de fixation /\@

0. Douille filetée
.

Assemblage /
- Dévisser la tige D de 'antenne et séparer les

deux demi-coques @ du boitier ;
- Extraire la carte 3 du goujon de blocage @ ;
- Connecter le cable coaxial RG58 B aux

bornes (® du circuit antenne ;
- Réinstaller le circuit sur le goujon de blocage,
unir les demi-coques @ @ et fixer le tout

en vissant la tige sur la douille filetée (0 de
la carte ;

- Fixer I'antenne dans la position souhaitée a
'aide de la patte de suspension (9.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

A\ Avant d'intervenir sur I'appareil, le mettre hors tension.
Connecter le cable RG58 de I'antenne aux bornes spécifiques.

Dip1ON  Dip 1 OFF n
12V 24V -
AC/DC AC/DC /
2 Y
7] Rl @@@ Seee &
T@ T 24V12V| OUT1 | OUT2 | A7 < OFF
\ @_”@ LuJ LuJ LHJ commande :
‘ « monostable »

—0 commande :
—o/ toujours « monostable »
max. 1A 24 VDC

charge résistive

ON
commande : « bistable »

—> ON




ACTIVATION DE LA COMMANDE RADIO

Mémorisation des codes

A\ La Memory Roll DOIT étre désenfichée.
(@ Appuyer sur la touche de mémorisation 1er canal (OUT1) jusqu’au clignotement de la led de signalisation

(2 appuyer sur une touche de I'émetteur & mémoriser, la led reste allumée quelques instants.
Suivre cette méme procédure pour le 2éme canal (OUT2 ) en I'associant & une autre touche de I'émetteur.

Pour terminer la mémorisation, attendre I'extinction de la led (environ 20”") ou bien appuyer sur la touche
CLEAR.

Lorsque la mémoire du récepteur est pleine, la led clignote rapidement.

LED

Duplication des émetteurs

Il est possible, si nécessaire, d’effectuer la duplication des émetteurs entre eux. Chaque émetteur dispose
d’un code univoque.

(@ Appuyer en méme temps sur les 2 premiéres touches jusqu'a ce que la LED clignote plus rapidement :
(@ appuyer & présent sur la touche & activer (la led s'allume) ;

(® dans les 10" qui suivent appuyer un émetteur a I'extrémité de I'émetteur activé et enfoncer la touche &
dupliquer.

Au terme de la mémorisation, le voyant clignotera 3 fois pour indiquer que I'émetteur est prét a I'emploi.
Répéter les points 1, 2 et 3 pour les autres touches.
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ELIMINATION DES CODES

Appuyer sur la touche CLEAR jusqu’a I'allumage de la led (environ
10").

Tous les émetteurs mémorisés sont supprimes.

COPIE CODES DE RE A MEMORY ROLL

A\ Mettre hors tension avant d'enficher ou de désenficher la carte Memory Roll.
- Insérer la carte Memory Roll ;
- appuyer sur la touche 2 et la relacher apres I'allumage de la LED.

Au terme de la procédure, il faut obligatoirement enlever la
Memory Roll.

COPIE CODES DE MEMORY ROLL A RE

A\ Mettre hors tension avant d'enficher ou de désenficher la carte Memory Roll.
- Insérer la carte Memory Roll ;
- appuyer sur la touche 1 et la relacher apres I'allumage de la led.

Au terme de la procédure, il faut obligatoirement enlever la Memory
Roll.




MISE AU REBUT ET ELIMINATION

= CAME S.p.A. adopte dans ses établissements un Systéme de Gestion Environnementale certifié et conforme a

la norme UNI EN ISO 14001 qui garantit le respect et la sauvegarde de I'environnement. Nous vous demandons
de poursuivre ces efforts de sauvegarde de I'environnement, que CAME considére comme I'un des fondements du
développement de ses propres stratégies opérationnelles et de marché, en observant tout simplement de bréves
indications en matiere d'élimination :

&3 ELIMINATION DE 'EMBALLAGE
Les composants de I'emballage (carton, plastiques, etc.) sont assimilables aux déchets urbains solides et peuvent

étre éliminés sans aucune difficulté, en procédant tout simplement a la collecte différenciée pour le recyclage. Avant
d'effectuer ces opérations, il est toujours recommandé de vérifier les normes spécifiques en vigueur sur le lieu
d'installation.

NE PAS JETER DANS LA NATURE !

&3 £LIMINATION DU PRODUIT

Nos produits sont réalisés a partir de différents matériaux. La plupart de ces matériaux (aluminium, plastique, fer,
cables électriques) sont assimilables aux déchets urbains solides. lls peuvent étre recyclés au moyen de la collecte
et de I'élimination différenciées aupres des centres autorisés. D’autres composants (cartes électroniques, piles des
émetteurs, etc.) peuvent par contre contenir des substances polluantes. Il faut donc les désinstaller et les remettre aux

entreprises autorisées a les récupérer et a les éliminer. Avant d’effectuer ces opérations, il est toujours recommandé
de vérifier les normes spécifiques en vigueur sur le lieu d’élimination.
NE PAS JETER DANS LA NATURE !

REFERENCES NORMATIVES

Le produit est conforme aux directives de référence en vigueur.

CAME CAME S.p.A.

Via Martiri Della Liberta, 15 Via Cornia, 1/b - 1/c
safety&comfort

31030 Dosson di Casier 33079 Sesto al Reghena
Treviso - Italy Pordenone - Italy

IS e J (+39) 0422 4940 J (+39) 0434 698111
amie °P( URBZCO = (+39) 0422 4941 = (+39) 0434 698434

parkare go www.came.com

Le contenu de ce manuel est susceptible de subir des modifications a tout moment et sans aucun préavis.
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CAME

KOMIMNEKT
CUCTEMbI PAAMOYNPABNEHNA

FA00609-RU

NHCTPYKLA 10 MOHTAXY

TR A03 RU  Pycckun



Mepb! IPesoCTOPOXHOCTH

© BHUMATENbHO MPOYUTAITE MHCTPYKLMM, MPEXAE YeM MPUCTYMNTL K YCTAHOBKE W BbiMOMHEHNIO pabor,
COMIACHO YKA3aHMAM (DUPMBbI-M3rOTOBUTENA.

o MoHTaX, MpOrpaMMUPOBaHNE, BKIIOYEHUE 11 TEXOOCHYKMBAHWE WM3AENUS OOMKHbI BbIMNOAHATHCH
TONbKO KBAMMULIMPOBAHHLIM 11 0BYYEHHBIM MEPCOHANOM B MOMHOM COOTBETCTBAM C [EMCTBYIOLIMMN
HopMAaTMBaMK, MpaBuNamiA TeXHIUKIA 6E30MACHOCTIA U YTUNN3ALMIA YIAKOBKM.

© YCTAHOBLLYK [OMKEH YOEaUTLCH B TOM, YTO MONb30BATENI0 NMPeAoCTaBNeHa BCA MpefHasHaueHHas Ans
HEro UH(OopMALWA.

© 06ECTOYLTE BCE YCTPOIICTBA NEPes BbiMoMHEHNEM PaGoT MO YUCTKE 1 TEXOGCTYKUBAHIIO.

© YCTPOACTBA [OMKHbI UCT0b30BATLCA UCKIIOHNTENLHO M0 HAa3HAYEHIIO.

© DVYPMA-M3rOTOBUTENb CHAMAET C Ce05 BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTD 38 YLLEP6, HAHECEHHbIN HEMPABUIbHBIM,
OLUIMGOYHBIM UM HEGPEXHBIM UCTIOb30BAHIEM USHEINAS.

YCJ10BHbIE 0603HAYEHUS

70T cMBON 0603HAYAET Pasaen, TPEOYIOLLMIA 0COO0r0 BHAMAHNS.
A\ 3T0T cUMBON 0003HAYAET Pasfen, CBA3aHHbIN C BONpocamii 6e30MacHOCTH.
== IJTOT CUMBON 0603HAYAET pasfen, NpeaHasHauYeHHbIA 15 03HAKOMEHNS KOHEYHOO MoNb30BaTeNs.

OMUCAHME

YKOMNNIEKTOBAHHAS CUCTEMA PaAMOYNPaBREHUs 419 YHUBEPCANIbHOrO UCMOMb30BaHNS.

B KOMMNEKT BXOAMT CReaytoLLee:

- RE432M, 1 WT.: BHELUHWIA ABYXKAHANbHbIA paanonpuemMHik ansa 50 nynbtoB 1Y ¢ pas3nuyHbiM KO0M,
YKOMMIEKTOBAHHBIA KapTol namsaTh. BoamoXxHa akTuBawus 6ucTabunbHoro pexmma (nepeknoyaTeb)
Ans BToporo kaHana OUT2,

- TOP-432EE, 2 wT.: iB8yXKaHanbHbIA nynst Y Ans ynpaBneHnst HECKONbKUMI aBTOMATUYECKUMI
cucTemami ¢ (YHKLMER aBTOMAaTUYECKOro OnpeeneHns Koaa.

- TOP-A433N, 1 LUT.: aHTEHHA C KPOHLUTEAHOM.

- TOP-RG58, 1 wWT.: KoakcuhanbHbli Kabenb Ans aHTeHHb! (5 M).

MynbT [1Y N03BONSET YNPaBNsTh ABYMS CUCTEMAMU, HAMPUMED:
- aKTMBMPOBATb OXPaHHYIO CUrHANU3aLIN;

- BK/I0YaTb BHELLHEE 0CBELLEHNE;

- BK/I0YaTb MPPUraLMOHHYIO CUCTEMY;

- 3aKpbIBATb POIbCTABHMU.
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MOHTAX

MpeasapuTENbHbIE NPOBEPKM

A\ Tepef Tem Kak NpUCTYNUTb K HACTPOMKE annapaTypbl, OTKYNATE CETEBOE 3NEKTPONMUTAHME.

o [lpu ycTaHOBKe ABYX 11 60nee YCTPOCTB PACCTOSHUE MEX/Y HAMU AOMKHO ObiTb HE MeHee 4-5 METPOB.

e PaavonpuemMHNK JOMKEH ObiTb BCEraa OCHALLIEH aHTEHHON. PeKoMeH/yeTCs yCTaHaBAMBaTb aHTEHHY
KaK MOXHO BbILLE HaJ, MOBEPXHOCTbIO 3EMM 1 KaK MOXHO aNiblie 0T METaNYeCcKNX KOHCTPYKLMA 11
XKEenesobeToHa.

RE432M

TeXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM

Mopenb RE432M
Knacc sautsl (IP) 54
HanpspkeHue anektponutaHns (~/=B) 12-24
MoTpebnsemblit TOK B pexxume 0xuaanus npn ~24 B (MA) 26
Makc. KoMmyTUpyemblii ToK npu =24 B (A) 1
Martepuan ABS
Knacc ycTpolicTBa Il
[nanasox paboumx Temnepatyp (C°) -20: +55

fa6apuTHble pasmepbl (MM)

108




OnucaHne KOMMOHEHTOB
KHonka 3anomuHaHus Bbixoga OUT1
KHonka 3anomuHanus Bbixoga OUT2
KHorka nosHoro copoca namatu
CBETOANOAHbIV NHAMKATOP
Pasbem Ans KapTbl namaTy

DIP-nepexntoyatenu: 1 anekTponuTtaxue,
2 ynpasnexue OUT2

KOHTaKTbl BHELIHWX NOAKOYEHMI

. KapTa namaTin ana xpaHeHns JaHHbIX R
1 RE432MO
" 'RE862M [ came

5 € ez
% s

Y
e

S

~—

MEMORY \

© N

‘st |

TOP-432EE

KpacHblii
CBETOAMOHbIN Mopenb TOP-432EE

@ ® 0 ®

NHAMKaTop YacToTa (MI) 433,92
. CR2016 - =3 B,

barapeiika

NUTNEBbIE, 2 LLIT.
[NoTpebneHune npu nepegaye curHana

12
(MA)
[lanbHoCTb AENCTBUS (M) 50 - 150
Kon-Bo KoJ0BbIX KOMOUHALNIA 16 777 216
[abapnTHbIE pasmepsb! (MM) 32x68x13
Macca () 16
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TOP-433N

OnucaHue KOMNOHEHTOB

CTepKeHb aHTEHHbI - ﬂ/@

BepxHss yacTb Kopnyca
[nara
LLITbipb Kpennexns @

Kabenb RG58
KOHTaKTbI @I@/

HWXHss 4acTb Kopnyca EA Kabens
Camope3bl 45151 KpenneHus Onnetka /\

O N Ok~ w

O

QHTEHHBbI/KPOHLUTENHA
9. KpoHLWTEH
10. PesbboBas BTyfKa

Coopka

- OTBUHTUTE CTEPXeHb (D aHTEHHbI U
pasbeuHuTe ABe YacTu (2) kopnyca.

- CHumuTe nnaty @) co WTbips kpenneuus @.

- [Topgknto4ynTe KoakcuanbHbiid kabens RG58
(5 K KOHTaKTaM (&) aHTEHHbI.

- YCTaHOBUTE NNATY Ha LUTHIPb KPEMNeHNs,
coennHuTe Age yactu kopnyca @ @ u
3aUKCUPYATE KOHCTPYKLLMAIO, MPUBNHTHB
CTEPXEHb aHTEHHbI K Pe3b6OBON BTYNKE
nnarbl.

- 3aKpenuTe aHTeHHy B BbIOPaHHOM
MONOXEHUN C NOMOLLbIO KPOHLITEIHA (9.

IJIEKTPUYECKUE NOAKNIOYEHUA

ATlepes TeM Kak NpUCTYNUTb K HACTPOVKE WM PEMOHTY annapaTtypbl, 0TKII0UNTE CETEBOE
aNeKTPONMTaHMe.

MoakntoumnTe aHTeHHY Kabenem RG58 K COOTBETCTBYHOLLMM KOHTAKTaM.

DIP10ON DIP1OFF - uu

12B

i V4
12 212/

5 @ DI i

T@ 24V12V| OUT1 | OUT2 | A, < BB

\ @_”@ LuJ LuJ LHJ YHpaBneHme:
‘ MOHOCTAGUNbHbI PEXIM

—Y YrpasneHue:
J BCEIia MOHOCTAGUNbHbIIA z1% BK/1
XM "
Makc. Harpyska KoH- P T YnpagneHue: oucTa-
TakToB: 1A, =24 B OUNBHBINA PEXIM

aAKTNBHAA Harpyska



YCTAHOBKA 1 MPOrPAMMWPOBAHUE PAIVIOYMPABJIEHNSA

3anomuHaHue KopgoB

A\ Kapta namsatn [JOJKHA 6bITb BbiTalLEHa.

(D HaxmuTe 1 yepxuBaniTe KHOMKY 3anoMuHanins 1-ro kasana (OUT1) go Tex nop, noka
CBETOAMO/HbIN MHAMKATOP HE 3aMUraeT.

(2 HaXxmunTe KHOMKY 3anoMiuHagmoro nyssta J1Y, CBeTOAUOAHbIN UHAVKATOP 3arOpUTCA POBHLIM CBETOM
Ha HECKOMbKO MTHOBEHNIA.

[loBTOpUTE 3TY XE NpoLeaypy ans 2-ro kaHana (OUT2), npucBovB ero Apyroi kHomnke nynsTa Y.

[lng 3aBepLUeHNA 3anoMuUHaHNs JOXKAUTECh BbIKNOYEHUS MHAKMKATOPa (0K010 20 C) Ui HaXKMUTE KHOMKY
CLEAR.

[pn oTCYTCTBNN CBOOOAHOV NAMATU CBETOAMOAHbBIV MHANKATOP HAYHET BbICTPO MUTAT.

LED

&
Y5

Konuposanue nynbtoB 1Y

[pu HEOOXOAMMOCTU MOXHO CO3/aThb KOMUIO paboyero nynbta AUCTAHLWOHHOMO ynpasneHus. MynbThbl
QVCTAHLOHHOO YNPaBIEHNS BbINYCKAKTCS C UHANBMYANbHBIM KOAOM.

(D Ha HoBoM nyfnibTe [IY HAXXMUTE 1 yaepKIBaiiTe 06e KHOMKI 0HOBPeMeHHO, noka MHINKATOP He
HAYHET 3amuraeT GbiCTpee, 3aTeEM OTNYCTUTE.

(2) HaxxmuTe Ty KHOMKY, KOTOPYIO HE0OXOAMMO 3anporpaMmiupoBaTh (MHAMKATOP 3aropuUTCA POBHLIM
CBETOM).

(3 B teyeHne 10 cekyHz nogHecuTe padoTaioLLmil nynsT 1Y CHI3Y 1 c3aau K HOBOMY 11 HAXXMUTE paco-
4Y}0 KHOMKY.

Mo 3aBepLUEHNN 3aNOMUHAHUS CBETOAUOAHbIA UHAMKATOP MATHET 3 pasa, 1 nynsT Y 6yaeT rotos K
11CNOMb30BAHMIO.

lMoBTOPUTE NYHKTHI 1, 2 M 3 C OCTABLUNMUCS KHOMKAMMU.
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Y AJNEHWNE KOJ,0B

Haxmute 1 yaepxusaiite kHonky CLEAR, noka cBeTOAMOAHbIN
VHMKATOP He 3aropuTCcs POBHbIM CBETOM (0K. 10 CEeKyHA).

Bce coxpaHeHHble nyNbTbl [1Y yaanaoTcs us namaTy.

~— " RE432MO
" REB6ZMOI

KOMWPOBAHWE KOJ10B C PAANONPUEMHUKA RE HA KAPTY NAMATU

A\ Tlepef, TeM Kak BCTaBUTb WK BbITALWMTL KapTy NaMsTy, OTKIKOYMTE aNeKTpONUTaHue.

- BcTasbTe KapTy NamaTi B pasbem.

- HaxmuTe W yoepxuBainTe KHOMKY 2, MOKa He 3aroputcs

CBeTO,[l,VIO,ZI,HbIVI MHONKaTop.

[o 3aBepLueHny MpoLeaypbl HE0OXOAMMO 0043aTebHO
BbITALWLMTb KAPTY NAMATH.

KOMWPOBAHME KOJ10B C KAPTbI MAMATIA HA PAAVNONPUEMHUK RE

A\ Tlepef TeM KaK BCTaBUTb UMW BbITALLATL KAPTY NaMATH, OTKIIOYATE NEKTPONUTAHME.
- BcTaBbTe KapTy NamsTit B pasbem.

- HaxxmnTe 1 yaepxuaiTe KHOMKY 1, NoKa He 3aropuTcs
CBETOJMNOAHbINA NHANKATOP.

[1o 3aBepLieHnn NpoLeaypbl He06X04MMO 0053aTeSIbHO BbiTALLUTb
KapTy namaTu.




YTUNN3ALNA

= CAME S.p.A. nmeeT cepTudmkar cucTembl 3almtsl okpyxatoLlen cpefbl UNFEN ISO 14001, rapaHTupyioimi
9KONOrn4ecKyto 6e30MacHOCTb Ha ee 3aBoAax. Mbl MPOCUM, YTOObI Bbl MPOAOMKANN 3aALMLATL OKPYXAIOLLYIO
cpeny. CAME cuntaeT 0HMM 13 (DyHAAMEHTaNbHbIX MYHKTOB CTPATEr UM PbIHOYHBIX OTHOLLEHNI BbIMOSHEHNE 3THX
KpaTKIX PYKOBOAALLMX MPUHLAMOB:

€3 YTUNNSALMA YIIAKOBKM

YNakoBOYHblE KOMMOHEHTbI (KApTOH, NnacTMacca U T. 1) — TBEPAble 0TXOAbl, YTUNM3UPYeMble 63 Kaknx-nnoo
cneunduyecknx TpyaHocTel. HeobxoaMmMo NpocTo pasfeniTb UX Tak, Y4ToObl OHWU MO ObiTb NepepadoTaHsbl.
YTUAn3aumio Heo6x0aMMO NPOBOAWTbL B COOTBETCTBWAW C [IEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM MECTHOCTU, B
KOTOPOW NPOKU3BOANNACH 3KCTNyaTaLms U3aenus.

HE 3ATPSI3HANTE OKPY)XAIOLLYIO CPEAY!

& YTUMN3ALNASA N3LENNS

Hawa npogyKuMsa M3roToBeHa ¢ UCNoNb30BaHUEM Pa3nuyHbIX MaTepuanos. bombluas ux YacTb (anoMUHWIA,
nnacTmacca, CTanb, aNeKTPUYeCcKiNe Kabenu) acCUMUNUPYETCS Kak ropo/CcKiAe TBEPAbIe OTX0Abl. OHU MOTYT 6biTh
nepepaboTaHbl CreLnaninanpoBaHHbIMi KOMNaHUAMI. [pyrine KOMMOHEHTb! (3NEKTPOHHbIE MaaThl, 6aTapeiku
MyNbTOB AMCTAHLMOHHOMO YNpaBseHua W T.J4.), HanpoThB, MOTYT COZAEPXaTb 3arpasHatoLme Bellecta. OHu
[OMXHbI NepefaBaThbCs KOMMNAHUAM, UMEIOWMM JIMLEH3INI0 HA UX nepepadoTky. YTUnn3auuio HeoGXoanmo
NPoOBOAUTL B COOTBETCTBUW C [JEACTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM MECTHOCTW, B KOTOPO/A NPOM3BOAMNACH
aKCnnyaTalLus U3fenns.

HE 3ATPSIBHSIATE OKPY)KAIOLLLYIO CPEZLY!

HOPMbI U CTAHLAPTbI
N3penne cooTBETCTBYET TPEOOBAHNUAM [AEACTBYIOLLIMX HOPMAT/BOB.

CAME CAME S.p.A.

Via Martiri Della Liberta, 15 Via Cornia, 1/b - 1/c
safety&comfort

31030 Dosson di Casier 33079 Sesto al Reghena
Treviso - Italy Pordenone - Italy

IS e J (+39) 0422 4940 J (+39) 0434 698111
cane  OPC um;zco = (+39) 0422 4941 = (+39) 0434 698434

parkare go www.came.com
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